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In this essay I skall be juz’lléc[ l{}/ the  precept of‘ my co//e:yueszt;lfn C;Z}/to to be «zlem:]ative about prescriptivism " and, 11:}/ the injunction
?f gfr?ﬁe.ﬁsor &antk{}aﬁ; Iorc[ Zggirk: that those work;'nj at The 3urw;~}/ @f fnjﬁlfﬁ' ﬂ,ﬂye at ﬂnz’ver&z’tfy (Cofﬁye Io:mﬂm should
Jtudj/ not on/y Use but afse :ggaction to Use.

Which feaves me with the task o]p Jayinj what ﬁe&cn(’]ativz’&m 7s. ﬂsreamjtiw'm is the Jtuclj/ ij What Should je b:}/ contrast with
ﬁe&cré]atiw’m, the Jtutl}/ (?f‘ W’/ﬂzt %ua/'/}/ j:f

gsre,rmc'ptz'vim gzrz'nj.r eternal in the Fuman breast. dome years ago gfrofé&mr Suzanne &mm’ne ‘yjf @xﬁrf ﬂnz’verﬂ'@/ gave in
London a fecture about her work with' pidgin and creole ftmjuzgeef, and in particular the  pidgin Tk Prisin g“ gjufua How Guinea. I the
course (f this Jecture she reytl/et[ ws with exam]a/e& ojp fer command of‘ 3‘3( %J‘m v;%ﬁer the Jecture f askéf fer whether in her ﬁe/zl:u/orf
anyone fad ever corrected ker, Jl{}/z'nj, ﬁr instance: '%u ezyaeag y:vf (ﬁe’i’n very well — but m:tua/{}/ we don t say it that way, we say it this
way. " ;”ﬁz't/;eut festtation she said Wg. girt?f &mm’ne may well fave ﬁfﬁan ﬁu/ of‘ the irksome po]itesse that inkibits Jaeg;aﬁs' who know a
fanjutge ﬁom correcting the mistakes o]p those t):}/inj to Jearn it. ﬁut Jthink there may fave been a L[ég]aer reason.

Tk ﬂszln'n, as a Jair{yz'n, fad’ /7:}/ zléﬁnition no native gaeafer&. Wg one ﬁft competent to jut{ye the Yua/i@/ or correctness of‘ anyone efse’s
use (#‘ the fanjutye. %’W’, fowever, it has acyuz'rez[ native .yeafem and hecome a creole. g;uléezl: as %o—%/ane&'un it has become one (?f‘ the
rmost z'mfortant fanjunye,s of‘ gsafua Wgw g‘uinea. ﬁnz[ when a Jaz'z[jz'n becomes a crecle, it seems to me that two tﬂnjs thpfen near'f}/
Jimu/taneouo"'/}/. 3279 /anjuaje ééyet& relative clauses, so that (;% man was here. ?ﬁ‘ wanted to see you. " can become ‘% man who was here
wanted to see you. " Fnd the fanjunge 's native gaeafers t[evefof 3]rac@efﬁ/n7 and the Fcademic cé;(;:vz'rz't of‘ gjresmjtivim and start
w'n'tz'nj Jetters to The Port M oresby Gazette tlccua'nj other Joetz]ofe é.j. jouma/i.yt& or the  young ) of‘ corruftinj their Eeautzfu/ ftmjutge with
ilf-considered or new’—f;mjfez[ words and constructions. gt can be ague:[ that fnj/i.s/f zs z'tefeff‘ a Jaz’t{fz'n combination of‘ @/{[ fnj/ief/:, @/I[
Wgrse, and O ?Frenc/f that has become a crecle — and now ?f‘ course 1s 5] no means short ?f either refative clauses or frescnjvtz’ve

jufjmenw.

gjreJm:ptivim is thus part of‘ what constitutes a cés(]aeec/t" Commum'?}/. ﬁ /fé(f]w to ensure the existence on @ tandard’ Itmjutge which,
Jike money that is /e’jaf tender, is ﬁt ﬁr a/f uses. ;zm[ even those who ﬁnl[ its dicta now and then ?ﬁ‘la'ou.f or tﬁénefz've cannot but admit its

ractical advantages. dome years ago ﬁﬁtz and” Ghiannel s, both ran series of programmes about the :En Sisk Janguage. 3;1 one of them a
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(jzmaiczm  poet was interviewed who kad opened a stall in London s Lrixton ﬁ;ﬂ@t Jef/inj broadskeets czf;lz‘zmaz'can proetry. ?ﬁa said that
among the ﬁrJt t/finjs that had to be done was to ﬂmﬁrﬂJe{Zmﬁcw gve//inj s0 as to ﬁla'fitate the Jan’ntz'nj WF the Jwetr‘}/. j‘ was reminded of‘
fow z'zli'oef}mcratic :Enj/i.fﬁ gae//z'nj used to be untif it, too, was standardised to make Jan’ntinj easter and eve:ntua/{y to enable Jaeg]a/e to Jook
words up in dictionaries.

G tts rolo as juan{i'zm ‘ff' the gaeec/f communi{y, prescriptivismis Jaer/faJm quiu@r to condemn than to approve. Jt seems to ﬁsq]yfrove in

Jwrtz'cu/ar three sorts of‘ Ja/tdenomena: traditional rogue efements é.j. gvfit z'nﬁnitive&), new efements (e.j. hopeful])/ as a sentence tu[veré_),
and imfortef ﬁom other varieties éj. z;%meﬁcunimw n aEn'tz'.slf fnj/z'.sﬁ ) or ﬁcm other /anjuzyes. j;t other words, fre&mftz’w’st& condemn
items that are c%;mrrect, Wng or 3tranje. 37:79 Jast ?}/Jae 'ff condemnation a]?%cts comogmﬁ'tan [anjuajew t/fat, fz'k‘e fnjﬁ'&ﬁ; fave cyaaw‘net[
more than one dtandar artety. Jn the LKnqlish-speaking world nowadays, both Lritis nqlish an smerican KXnqglish serve as Jega.
fian ene Standard Variety. In the Englishspeaking world nowadiys, beth Dritish English and 7 Fnglish Jegal
tender, as is shown most ohvious. their co-existent different standar elfings. Jt also affects other Janguaqges chiefly in respect of their
de e bviously by the &, dard spelfings. It as fier Janguages chicfly in resp fre
attitude towards f(‘vref'yn ﬁonow‘injef. ﬂ/V‘é know that in recent years T‘ren(:lv~ Jaeg]a/e fave reacted zyain.ft 5orrow‘z'an ﬁom fnj/z'a/; in
J:artz'cu/ar because such Forrom'nj was seen as an alternative to u,n'nj the w’onﬁﬁmatz’ona/ processes available to c:‘té;‘e:nc/td. (“7!2%1 j ask
whether there is any negative reaction to iormwz’njs fmm fnjfz's/f in contemporary &t&fl’ﬂﬂ ? It is worth noting that attitudes to ﬁreg’yn



[onow‘inj can Jeyaemf on the source /tmjutye. v;% ﬁutc/f Jtutljl now some years ofd ﬁum[ that :ﬁutc/:»eyaeak‘em ob;]'ectez[ Jeast to ﬁorrow‘inj.f
ﬁom fnjfz'&/; more to I;orrewian ﬁom ?renc/f, and most ef‘ afl to [orrowz'njs ﬁom g‘erman.
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j have Jujje.yter[ that tﬁ:vujf ggreJcn:]ativz’m Fe/f& to construct a Standard. Ianjuaje, it also in a very real sense presupposes one, with
respect to which ﬂuuf to the socto-fingquistic status uo) ﬁe&cn’ tivism can play several rofes, not afways mutually compatible. 5t can
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support the status queo. ji can subvert the status queo. ji can Jatz'sf‘}/ a destre ﬁr lf-euulf}/ and eﬁsjante. 5% can confér Jaructz'ca/ lf—engﬁm é.j.
standardised spelfing )
We are /uc@ to have ﬁr the /ﬁ'.ytory ij ﬂfream(']atiw'm in The West the work of\ two out&tﬂmﬁnj scholars: ﬁemm[ ‘grécematlh' and’
Z.i‘etﬁ}e:}/ %nﬁeg. @ema:ﬂl itléntz'fled two successive Jaen’otle} in the /fi&tere}/ c#‘ ?Frenc/: gjreefmftz’vz’m, which he names, /{}/ rsﬁ'rence to the
oals pursued by each, Ie ﬁef Usage and’ Ie uZ;on Usage. Ie jef Usage was associated with the Gourt, the ﬁn’stoc—rac , and thetr
Jows P 54 9 g g 34
fangers-on. Ten example is the first edition of the Dictionary of the French Fecadem 66 ) Jts authors insist that the Trench fanguage
B4 P 54 vy (1694, guag
has ackieved in their own day a pinnacle of perfection. ﬁ would be counter-prodictive to rely on earfier precedents. Jherefore the dictiona
need not include examples attributed to earfier authors. Jhe examples invented by the :T“'ort E%nmorta/d of the z;%catlém cannot be bettered.
5;1 due course, however, Ie ﬁe/ ﬂmye was c/fafﬁmjef b}/ Ie »Eon damye, the gsre@smftz'w'm of‘ The &ﬁnj JZZ[{[E Glasses. %w‘
could they challenge the effortless elfeqance of the Fristocracy s norms ! Fnswer: by making the during claim that their own norms are not
v g e 4 5 Y g
just theirs: they are Universal W‘:ﬂﬂJ that are Objective and are based on Reasen, Gonsistency, (;%nafb , and Frymelogy. g;z other
] >y ] 34 Iy bymelegy
words, Ie ogon ﬂo‘a e is the gjreefcn' tivism of the fn/z’ fitenment.
g P g
z;%ft/:ouj/; j fave no evidence that @gemacfa and’ %nierj know eack other, J am amazed at how well t/z-éy support each other s work.
;%nJ that s vz'taf(/y z'mJaorumt ﬁr Fistorical reasons. Tor the I]M tentur'y the French record’is Jarett'}/ com]a/ete whereas the fnjfz'sf record
was interrupted by the 'Givil War and the Efon’ou.s evolution. For the 18" Gentury the English record is pretty complete whereas the
gerea by Y Y Jretty comp
French record was interrupted’ b:}/ les ¢vénements of 1789. Thus it is on[y ['}/ combining the work. (yp @gemtzrfa with the work (?f %nﬁe{y that
we can begin to get an overview of‘ the [i&tcr] oj‘ eﬁe&mjtivim in both Trench and. fnjler/f. s regards fnjﬁ's/f, there appears to have been
a /J—e/z'éyc that 3779 @Z;evst fnjfis/r was that qym/@n at the court on ‘ggeen z;%nne (/ died 1711,); whereas é:}/ the time 3amuefl<;/7n=mn J tli'ctionm:}/
g]afearec[ 6_755), /injuthic usage requz'rec[ @I::/ectz've Vaulidation in the férm of‘ examf/ees attributed to Jhe ﬁeeft %ut/for&. o in that
J;verz'm[ of}l years Ie »59/ ﬂmge Ffad in fnjﬂs/f ]iefllél[ to Ie ﬁon U&nye. %t even now the memory ?f these two contrasted gsre.fmjatz've
criteria survives in surprising ways. For instance, consider the dictionary usage Jabef obsolete. In Reader’s Digest Great Illustrated Dictionary
the Jabel can be tgajafiet[ to an item ﬁr which there is no citational evidence afi&er — 1714. :7;1 ﬂ:rﬁm- Woebster dictionaries, the mt—oﬁ‘
Jaoz’nt 7s — 1755./
%wa:lky&, n fnjﬁ'&/; at Jeast, Ie Eon usnye rez'y:ns supreme ﬁr those ﬁff who care about such matters. 5%91([, as %nﬂe{j reminds
ws, it is in its origins fiberal, kumane, and anti-authoritarian. ﬁat because it is associated” z'neactn'cai/y with the MJJ]E Class its principal
unction these days is not to subvert the status quo but to support it. th respect to their feeling about Jangquaqge, J or yirk divides the
fiese duy Frert the quc b ipop Weth resp heir feeling about Janguage, Lord Quirk divides the
denizens of‘ the fnj/i.r/tieyaeak‘inj world into the ;zmuretl; the z;%nxiou.s, and the jﬁtﬁﬁér@nt. The z;zmurezl: remnants Jaer/ﬂgw (?f‘ the
;%n'gn‘ocrac}/, Fave no doubt that their usage is Jafenf}/ jom[ enouj/:d, The ﬂt[i’ﬁ‘érent, at the bottom of‘ the social scale, couldn t care Jess. The
Anaious, @/Jaicaff'}/ members gf‘ the ﬂz;ﬂ[]é Glass, may well exercise more power than the other two groups, but still ﬁef the need to assert
their /injuthic /fs'jitimaf}/ because t/fe}/ are still z;%nxious to avoid lz—einj snubbed /1:}/ the z;zr.surezf or mobbed /1:}/ — the <7‘ZZ/7—. ji zs ﬁr the
%nxz’ou.r that ﬂatye g‘uitlé.r such as Fowler’s Modern Eng]isb Usage are written, fértunat@rf}/, the %nociou& are rich enouj/; to %‘[vnf
[006",

III

ji is no cotncidence, f believe, that proponents ?f‘ Ie ﬁon U.szge ﬁrmufatez[ its tenets towards the middle n?f‘ the 187" (Centurr}/. %t
only was there a social need’; ﬁr such ideas, but also there was a basts ﬁr them b:y a.mzﬂvj'}/ with what efse was > going on &'muftaneou&f'}/. In 1786
Sir W/fiamlf‘me& /t?z/fef[ to /t{}/ the ﬁunz[ation& ﬁr Ja'ent?ﬁ'c fﬁiﬁyﬁyjy lf}/ asserting the re/ation.sﬁé']a o]p Sanskrit to Latin and’ Greek
?fz:& work, toyet/fer with that of‘ earfier scholars, established the existence of‘ a /arye g;ttlb—furgfvean ftnnz(/}/ of‘ /tlnjutges on a féunt[ation of'
solid emjaz'n'caf evidence. g‘f the cggtz'ona/'/}/ fn[zj/ftenef basis “»f Ie ﬁon u&ge is open to guestz'o:n, the :ggtz'ona//}/ fn[zjﬁtenef basis (#‘
:75 /’di/;’ﬁ’j] Zs not. :75 /fz'fofoi}/ s reaf science even sz gfre.rm(']atz'w'm is Jaseucﬁp—&cz’ence or ﬂmz'nj more neutral’ teminoﬁpj] ) cfara— Science.

j‘ contend that Z/;muj/fout the /ﬁ'&tory ‘?f fruman tﬁoujﬂ dcience and ﬂsarm Dcience have grown up t(yet/fer, fhand in hand:
gj /ﬁ'/o/oi}//zinjuiaﬁc& & gjreijativim; ‘Ch‘emiﬂry & %fc/z‘émt}/,' z;zstronomy & z;zstroﬁzz}/; Weduroscz'ence & 95 Freno/oy}/. The > prrestige cj'
the Sciences Jends fustre to their gf ara- Edentz'flc counterparts.

ﬁtef&re enz[lnj this irz'e]p excursus into Wissensoziol ogie I should fike to Qy"ecufate about a Jao&n’[fe inﬂuence of‘ gi /fifofoi}/ wpon
ﬁiofoi}/. When ﬂarwin Jau[fz@rﬁezf The Origin Qf Species in 1859, he (ant[ (;%/j;‘ecl_ &JJE/ Wallace ) fad available a well-established well-

1 Quemada B. Les ;ﬁicticn:nm’re& du ?srang:ﬂi; moderne. ﬁrz’s, 1968.



known anafocz}/: the evolution of‘ fanjutgees ﬁom a common source. EZth as Iatin evolved above the fyreneeo" nto T}enc/f and below the
ef}/renee.f nto 3fmisﬁ and’ g%rtujuese, $0 ﬁ:nc/t-és fz'w'nj on separate islands mzj/ft not unremronuﬁ/] be exfectecf to evelve zllﬂérent
characteristics over time. J;Mt as finguistic evolution contradicted the Diblical narrative of the Tower of Dabel, so biological evelution
contradicted the oZ;i[fica/ narrative 0]0 the separate creation ij species. %t /injuiatic evolution had come to be tu:cg]otet[ even 6:}/ the giegf;/e 0]0
?ﬁtﬁ who were to condemn Eio/ocyz'caf evolution. %ftw, 3 “fave so ﬁlr been unable to ﬁmf evidence to support the thesis that ﬁww‘i:n and’
Woallace had gf /ﬁ'ﬁvfoj}/ in mind when t/f%}/ were WOrk;'nj on »Ez’of@j}/. :5ure'/}/ 1f‘ t/;ay fad had, t/fg}/ would have used the refative accgfata/fz’fz’t’}/
of‘ finjuiotic evolution as an argument to mmffzj‘j/ the refzjious critics of‘ bio gjz'caf evolution. W;vert/t@/éss, it is hard not to believe that Zﬁ‘ey
were unaware (f such a meetfu/ tlnﬂ/oj'}/. .gi}tléetl,_ Jater in his career CFE}”/&U vﬁﬂrﬂ/‘l’ﬂ acfnowfet{yer[ the ﬂnaﬁvj}/.‘ “371‘29 ﬁmﬂion of\ rﬁﬁérent
/awjutgees and’« #‘ distinct eyaea'eJ, and the Jamqfe‘s that both Fave been tléVe/cJaer[ t/rrcuj/: a jratfua/JaroceJJ, are curz'ouJ/] the same. *

v

This article alreadyy contains references to Prescriptivism in variows Janguages. My purpose in writing it is to encourage my colleagues

to collaborate with me in a studyy of Prescriptivism not fimited to the profilems specific to a single Janguage. I hogan to reatise the encrmous

potential value of such an investigation when I read” Franz sfmf Fawsmann's magisteria/ Einfijhrung in die Benutzung der

neufranz¢sichen Worterbgjcher’. Hawsmann's exemplification of usage controversies in French® made me aware of kow simifar some were to
wsage controversies in English — and how different cthers were!

In progressing showly through Svetlana's Festschrift I have been amazed — and defighted — to find that several of her contributors
fiave interests similar to mine. Thus Profossor Litvin calls cur attention inter alia to:-

1) how K ODE, KODUN has changed its gendor from masculine to newter;

2) Fow the cases used'in forming complex numbers in Russian have been simplified:

3 ) fow the  patronysmic feas tended to be used Jess in &Jn&m names.

What can English of fer in return?

1 ) Thits is a problem of grammatical gender. We all know that .fnj/i.s/.‘ fas Jong since Jost the grammatical genders that it used to fave
and that Ryssian kas retained. Dut there are in Lnglisk important analogous problems stifl, as in Everyone should do ~his/his or
ler/their best.s; and Enghisk boats can be referredto as it or she whilst Englisk babios can be referredto as it, she, or he.

2) Thiis is a probilem of grammatical case. We all know that the present-day Enghish case system is vestigial enty. Lut Enghisk docs
hiave examples of divided usage with respect to numbers: < September (the) 11(e8) () two thousand (and} one v 11(ek) September two
thousand (and) enes. (Ji's worth saying that the standard TS trancation of this dute, /11, happens te coincide with 911, the tefephene
number to dial there in an emergency; in Dritain it s 999; the T Ch kas ancther one. )

) Thits may or may net have an exact analoqy in Enghish, depending on whether a patronymic counts as a middle name. Svetlana's

patronymic is | PUTOPLCBHA (from her futher s first name; my midille name is Fredorick (which was my futhor's first name,). There s fots

to be said about how Fnglish treats middle names (when it doesn t just drop them): Repert Frederick Hson, Report F- Hson, R, F: Hison,
andeven R, Frederick Slson (remembor_J. Flfred Prufrock ). Smight adil thit in Enghish Janguage dictionaries the entry middle name
isvery hard to expluin preperly.

So when comparing wsage problems in more than one Janguage, one must consider both the possibifity of a_formal analogy and the

possibifity of a functional analegy.

v

%Mnj started with usage Jorol;/emJ in &wﬁ'uﬂ and tried to ﬁmf their fnj/i.f/: mm/oyue.s, j would in an ideal world now present a
taxonomy ?f usage Jamﬁﬁam& in fnjﬂwﬁ in the /7(2719 that my &t&&iﬂn cof/ezyues would provide &wﬁtm tma/;vjue& — and in the /ﬁvfe that
other cof/eajueo" would provide zmafojues in other /anjuajes, too. Dut time  presses and space is constrained. o I skall content my&e/f fér
reow with on{}/ a féw’ ojp the most important types in fnj/ia/r ﬁn no erticu/ar orclér):—

1 ) clich@s: <at the end (yp the r[ay,’ the bottom fines

2 ) collocation: <bored with Gﬁz’dﬂfrf}/ correct)/ bored” tf Ggeyue:nt in Dritisk Enj/i.s/; but tﬁ'&/z')@t/),‘ tﬁﬁérent ﬁom/to/t/fan),’ Juﬂér

om &9 cially mrrect)/ suffer with ( equent in Dritish English but JZszk‘e:l)
5 b4 7k
3 ) @Jaercorrectne&&, egaeciaf'/}/ with respect to me and was : <hetween you and’ j: ﬁr my m’fé and’ j: he said that z]p it were true it was
forribles. Woate afso the recent strange rise of shall in Dritish Englisk: Ji W:tmﬁer 2 shall be the next fift.>
g g

2 Darwin C. Thie Descent of Man, and Selection in &faﬂ(m to dex. 1871. va 59 (yuotel[ in: Dennett D. Darwin's ﬂanjercu.y Jdoa. 1995 P 1}5).
3 Hausmann F. ] . fz'nfu/rrunj in die ﬁenut.zunj der neuﬁanzé;n’cﬁ‘en W Orterblicker. ?ﬁﬁnjen. %?eme:}/er, 1977.

4 Fhidem. fl}yFIMP



lr) unacayata[fe Hlends: <*£yft‘zr ant[au’t{y the best (: b:yﬁr the best +ﬁr szawz{}/ the £eJt),' *F o af;‘m’fto say you re wreng (: I

@[}az't[ you re wrong + J m sorry to say you re wrong ), *both JadZes commenced to cackyinj " —(Z(;Fn jrw'nj, 2009 ( = both Jadies commenced”
cac(/inj + both Jadies cemmenced to cackle ))

5) syntax: (e:nouj/f that X can gé‘;*eguent but unaccg;ataﬁﬁe to those who remember ”enouj/f fér X to i), _provide semeone an excuse
Gl‘r‘eyuent but unaccg]ataﬁ/é to those who remember Jarm/ltﬁa someone with an excuse 7)

6)fara//fs'/im.' < Z}/ou ve ez't/rerjot 7t or you haven 'tjot 17 (:]ou ve eit/ferjot it or not got it; eit/:er‘}/ou ’vejot 17 or you haven ’tjot it),'
*we kad bread; cheese, and there was coﬁ‘ée ( = we had bread and cheese ( ) and there was wffée ))

]’) euJo/femz'Jm.’ <customer (= Jaaemenjer): surge ( = (trccz]a) e&ca/atz'vn),’ issue ( = Jaroi/em); unaccg]ataﬁ/e ( = w‘ronj); f‘az't/r~ ( = re/zjz'on;
refzjz'ou.s, as in fm't/: Jc/koﬁs{fm’t/f—l;ase:[ schools = re/tc'ﬂz'ous schools

38 ) pronunciation: chardssment ( = /fa',raemment); contr(’)vem:}/ ( = c(’)ntrofvem:}/); tligaute ( = cﬁ.ya]:lte /] the cﬁ.yaute:[  pronunciations are
af/f‘ounz[ in ﬁﬁtia/f fnj/z!r/r; on[}/ the ﬁmt 7s current in z;%men'ctm fnjfi&/td)

VI

57‘1 assessing usage Jarob_femJ in one or more fanjuaje.i, the ﬁfﬁvwinj Yue.stion& should be asked:-
1 ) What is the Jam/;fem 7 <everyone must do Fis best>

1) What type «:f’aroﬁfem is it ?.'jenz/br

3 Fow severe is the  problem 7: very severe (ze Judge from the commentary it has received, as in various equivalents of The Port Moresby
Gazette ) j‘ shall not discuss here the various methods that kave been used or fmfoo"et[ to assess the Jeven'é}/ ?f‘ usage Jaro[fem&.

his/ him as sex-neutral.

4) What is the exf/anaﬁon of' the Jarob'/em ?: traditional use of' his/him 1gq§er such _pronouns v contemforar(}/ refuctance to re:yart[

5) What are the afternatives?: <everyone must do his or her best ﬂ:on.n'Jerez[ cfum%/ ﬁj/ sorme, ), everyone must do their best (mnsit[ere:[
great @ me but afmost ilfiterate 6:}/ some. ))
L) ) W/fat efse is reveafez[.? N <everr}/one shaved fiis beard; everyone wore her best sz’rt 6 e. that there are other conteact—{yveczﬁc cz;ationJ))
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